
 

 

 

 

1 

 

INTERNATIONAL RESCUE COMMITTEE 
 

Supplier Information Form 
 
The information provided will be used to evaluate the Company 

before contracting with the IRC. Please complete all fields. 

 
Supplier Information 
 

Company Name  

Any other names 
company is 

operating under 
(Acronyms, 

Abbreviations, 
Aliases) 

 

Previous names of 
the company 

 

Address  

Website  

Phone/Fax Numbers 
Phone:                                                    
Fax: 

Primary Contact 
Name:                      
Phone Number:                   
Email Address: 

# of Staff  

# of Locations  

Avg. $ Value of 
Stock on Hand 

 

Name(s) of 
Company Owner(s) 

or Board of Directors 
 

Parent companies, if 
any 

 

Subsidiary or affiliate 
companies, if any 

 

 
Financial Information 
 

Bank Name and 
Address 

 

 ةـــاذ الدوليــة الإنقــلجن
 

 استمارة معلومات المورد
 

 عٛف ٠زُ اعزخذاَ اٌّعٍِٛبد اٌّمذِخ ٌزم١١ُ اٌششوخ لجً اٌزعبلذ ِع ٌجٕخ

 ]٠شجٝ ئوّبي ج١ّع اٌحمٛق "اٌفشاغبد"[ الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ.  

 

 معلىمات المىسد: 

 

  اعُ اٌششوخ 

أٞ أعّبء أخشٜ ٌٍششوخ 

)اخزظبساد ، أعّبء 

 ِغزعبسح(

 

  الأعّبء اٌغبثمخ ٌٍششوخ 

  اٌعٕٛاْ 

  اٌّٛلع الإٌىزشٟٚٔ 

 أسلبَ اٌزٍفْٛ/اٌفبوظ 
  :نوفلتلا
 :سكافلا

 ٌٍزٛاطً اٌّجذئٟ 
  :مسلاا
  :نوفلتلا
 :ينورتكللإا ديربلا

  عذد اٌّٛظف١ٓ 

  عذد اٌّٛالع 

ِعذي ل١ّخ الأعُٙ اٌزٟ فٟ 

 ِزٕبٚي ا١ٌذ )ثبٌذٚلاس(
 

أعّبء ِلان اٌششوخ أٚ 

 أعضبء ِجٍظ الإداسح 
 

  اٌششوبد الأَ )ئْ ٚجذد(

اٌششوبد اٌفشع١خ/اٌششوبد 

 اٌزبثعخ )اْ ٚجذد(
 

 
 المعلىمات المالية:

 

  اعُ ٚعٕٛاْ اٌجٕه 
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Name under which 
company is 

registered at bank 
 

Payment Terms 
Payment By:   
    Check Yes | No     
    Wire Transfer Yes | No  

Specify Standard 
Payment Terms 
(Net15, 30, etc.) 

 

 

Product/Service Information 
 

List Range of 
Products/Services 

Offered 

 

Basis For Pricing 
(Catalog, List, etc.) 

 

 

References  
 

Client Name: Contact Name: 
Phone:  
Email Address: 

Client Name: Contact Name: 
Phone:  
Email Address: 

Client Name: Contact Name: 
Phone:  
Email Address: 

 

Supplier Self-Certification of Eligibility 

 
Company certifies that: 
 
1. They are not debarred, suspended, or otherwise precluded 
from participating in major donor (e.g. European Union, 
European and United States Government, United Nations) 
competitive bid opportunities. 
 
2. They are not bankrupt or being wound up, are having their 
affairs administered by the courts, have entered into 
arrangements with creditors, have suspended business 
activities, are the subject of proceedings concerning those 
matters, or are in any analogous situation arising from a 
similar procedure provided for in national legislation or 
regulations. 
 
3. They have not been convicted of an offense concerning 
their professional conduct. 
 

اعُ اٌششوخ اٌّغجً ٌذٜ 

 اٌجٕه 
 

 ششٚط اٌذفع 

 :اٌذفع عٓ طش٠ك

 ش١ه )ٔعُ / لا(                                   

 حٛاٌخ ِظشف١خ: )ٔعُ / لا(                   

اٌّعب١٠ش اٌّحذدح ٌششٚط 

...اٌخ( 30،  10اٌذفع )  
 

 

 المنتج/الخذمة:  معلىمات
 

لبئّخ ثٕطبق إٌّزجبد/ 

 اٌخذِبد اٌّمذِخ 

 

أعبط اٌزغع١ش )وزبٌٛج ، 

 لبئّخ ...اٌخ(

 

 

  :عجاشملا

 
  :اعُ شخض اٌزٛاطً اعُ اٌع١ًّ:

  :اٌزٍفْٛ

 اٌجش٠ذ الإٌىزشٟٚٔ: 
  :اعُ شخض اٌزٛاطً اعُ اٌع١ًّ:

  :اٌزٍفْٛ

 اٌجش٠ذ الإٌىزشٟٚٔ: 
  :اعُ شخض اٌزٛاطً اعُ اٌع١ًّ:

  :اٌزٍفْٛ

 اٌجش٠ذ الإٌىزشٟٚٔ: 

 

 الشهادة الشخصية بأهلية المىسد: 
 

 رشٙذ اٌششوخ ثأٔٙب: 

 

ِحظٛسح اٚ ِّٕٛعخ اٚ رُ رع١ٍمٙب ِٓ اٌّشبسوخ فٟ  ١ٌغذ (1

اٌشئ١غ١١ٓ )عٍٝ عج١ً اٌّثبي: فشص إٌّبفغخ ثبٌعطبء ٌٍّبٔح١ٓ 

الارحبد الأٚسٚثٟ ، اٌحىِٛبد الأٚسٚث١خ أٚ حىِٛخ اٌٛلا٠بد 

 اٌّزحذح ، الأُِ اٌّزحذح(. 
 

غ١ش ِفٍغخ أٚ عٍٝ ٚشه الإفلاط أٚ أٗ ٠زُ ئداسح شإٚٔٙب ِٓ  (2

لجً اٌّحبوُ أٚ أثشِذ أٞ رشر١جبد ِع دائ١ٕٙب أٚ رُ رع١ٍك 

د اٌّزعٍمخ ثٙزٖ الأِٛس أٚ أٔشطزٙب اٌزجبس٠خ أٚ رخضع ٌلإجشاءا

خبضعخ ٌٛضع ِّبثً ٔز١جخ لإجشاء ِشبثٗ ِمذَ ٚفك 

 اٌزشش٠عبد اٚ اٌمٛا١ٔٓ اٌّح١ٍخ. 
 

 غ١ش ِزّٙخ ثّخبٌفخ ِزعٍمخ ثغٍٛوٙب إٌّٟٙ.  (3
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4. They have not been guilty of grave professional 
misconduct proven by any means that the contracting 
authority can justify, or been declared to be in serious breach 
of contract for failure to comply with their contractual 
obligations towards any contracts awarded in the normal 
course of business. 
 
5. They have fulfilled obligations related to the payment of 
social security contributions or the payment of taxes in 
accordance with the legal provisions of the country in which 
they are established or with those of the country where the 
contract is to be performed. 
 
6. They have not been the subject of a judgment for fraud, 
corruption, involvement in a criminal organization or any 
other illegal activity. 
 
7. They maintain high ethical and social operating standards, 
including: 

 Working conditions and social rights: Avoidance of 
Child Labor, bondage, or forced labor; assurance of 
safe and reasonable working conditions; freedom of 
association; freedom from exploitation, abuse, and 
discrimination; protection of basic social rights of its 
employees and the IRC’s beneficiaries. 

 Environmental aspects: Provision of goods and 
services with the least negative impact on the 
environment. 

 Humanitarian neutrality: Endeavoring to ensure that 
activities do not render civilians more vulnerable to 
attack, or bring unintended advantage to any military 
actors or other combatants. 

 Transport and cargo: Not engaged in the illegal 
manufacture, supply, or transportation of weapons; 
not engaged in smuggling of drugs or people. 

 
8.  Company warrants that, to the best of its knowledge, no 
IRC employee, officer, consultant or other party related to 
IRC has a financial interest in the Company’s business 
activities, nor is any IRC employee related to principals or 
owners of the company.   Discovery of an undisclosed 
Conflict of Interest situation will result in immediate 
revocation of the Company’s Authorized Supplier status and 
disqualification of Company from participation in future IRC 
procurement. 
 
9.   Supplier hereby confirms that the organization is not 
conducting business under other names or alias’s that have 
not been declared to IRC. 
 

10. Supplier herby confirms it does not engage in theft, 

corrupt practices, collusion, nepotism, bribery, or trade in 

illicit substances. 

ٌُ رشرىت أٞ عٍٛن / عٛء رظشف ِٕٟٙ عبَ رُ ئثجبرٗ ثأٞ  (4

ٚع١ٍخ ٠ّىٓ ٌٍغٍطخ رجش٠شٖ اٚ ئرا أعٍٓ أٔٙب رخشق اٌعمذ ثغجت 

فشٍٙب فٟ رٕف١ز اٌزضاِبرٙب اٌزعبلذ٠خ رجبٖ أٞ عمٛد ِّٕٛحخ ٌٙب 

 أثٕبء عش٠بْ اٌعًّ اٌعبدٞ. 

 

رفٟ ثبلاٌزضاِبد اٌّزعٍمخ ثذفع اٌضّبْ الاجزّبعٟ ٚاٌضشائت  (5

طجمبً ٌلأحىبَ اٌمب١ٔٛٔخ ٌٍذٌٚخ اٌزٟ رأعغذ ف١ٙب أٚ لأحىبَ اٌذٌٚخ 

 اٌزٟ ٠زُ رٕف١ز اٌعمذ ثٙب. 

 

ِزعٍك ثبلاحز١بي ، اٌفغبد ، اٌزٛسد  غ١ش خبضعخ ٌحىُ لضبئٟ (6

 ثبٌعًّ ِع ِٕظّخ ئجشا١ِخ اٚ أٞ ٔشبط غ١ش ششعٟ آخش. 

 

 رحزفع ثّعب١٠ش أخلال١خ عب١ٌخ ٠ٚشًّ رٌه:  (7

  ، ششٚط اٌعًّ ٚاٌحمٛق الاجزّبع١خ: رجٕت عّبٌخ الأطفبي

الاعزعجبد ، اٌعًّ اٌمغشٞ ، ضّبْ اٌعًّ ٚفك ظشٚف عًّ 

الارحبداد ، اٌزحشس ِٓ الاعزغلاي إِٓخ ِٚعمٌٛخ ، حش٠خ رى٠ٛٓ 

، ٚعذَ الإعبءح ٚاٌز١١ّض ، حّب٠خ اٌحمٛق الاجزّبع١خ ٌّٛظف١ٙب 

 ِٚغزف١ذٞ ٌجٕخ الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ. 

  ٍٝاٌجٛأت اٌج١ئ١خ: رمذ٠ُ اٌخذِبد اٌج١ذح ٚثألً رأث١ش عٍجٟ ع

 اٌج١ئخ. 

  اٌح١بد الإٔغبٟٔ: ثزي اٌجٙٛد اٌلاصِخ ٌضّبْ اْ الأٔشطخ لا

رجعً اٌّذ١١ٔٓ أوثش عشضخ ٌٍٙجَٛ أٚ جٍت ١ِضح غ١ش ِمظٛدح 

 لأٞ جٙخ عغىش٠خ فبعٍخ اٚ ِمبر١ٍٓ آخش٠ٓ. 

  إٌمً ٚاٌشحٓ: عذَ اٌزٛسط ثعًّ غ١ش ششعٟ ِثً طٕبعخ

ٚاٌزض٠ٚذ ٚٔمً الأعٍحخ ٚعذَ اٌزٛسط فٟ رٙش٠ت اٌّخذساد اٚ 

 رجبس ثبٌجشش. الإ

 

رضّٓ اٌششوخ ، ٚعٍٝ حذ عٍّٙب ، اْ لا أحذ ِٓ ِٛظفٟ ٌجٕخ  (8

الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ أٚ ِغئ١ٌٛٙب اٚ ِغزشبس٠ٙب اٚ طشف ثبٌث ِزعٍك 

ثٍجٕخ الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ ٌذ٠ٗ أٞ فبئذح ِب١ٌخ ِٓ الأٔشطخ اٌزجبس٠خ 

ٌٍششوخ ، ٚاْ لا أحذ ِٓ ِٛظفٟ ٌجٕخ الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ عٍٝ طٍخ 

عٕذ اوزشبف ٚجٛد رضبسة  ثشؤعبء اٚ ِبٌىٟ اٌششوخ.

ٌٍّظبٌح غ١ش ِعٍٓ ع١زشرت  عٍٝ رٌه ٚثشىً فٛسٞ 

فغخ/ئٌغبء رف٠ٛض اٌششوخ ٚع١زُ اعزجعبد اٌششوخ ِٓ اٌّشبسوخ 

 فٟ أٞ رٛس٠ذاد ٌٍجٕخ الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ ِغزمجلاً. 

 

ثّٛجت ٘زا ٠إوذ اٌّٛسد ثأْ إٌّظّخ ٌٓ رجشٞ أٞ عًّ  (9

ح ٌُ ٠زُ اٌزظش٠ح رجبسٞ رحذ أعّبء أخشٜ أٚ أعّبء ِغزعبس

 ثٙب ٌٍجٕخ الإٔمبر اٌذ١ٌٚخ. 

 

ٚثّٛجت ٘زا ٠إوذ اٌّٛسد ثأٔٗ غ١ش ِزٛسط ثغشلخ أٚ  (10

ثّّبسعبد فبعذح اٚ رٛاطإ أٚ ِحغٛث١خ اٚ سشٛح اٚ اٌزجبسح 

 فٟ اٌّٛاد غ١ش اٌمب١ٔٛٔخ. 
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By signing the Supplier Information Form you certify that your 
Company is eligible to supply goods and services to major 
donor funded organizations and that all of the above 
statements are accurate and factual.  
 
 
Company Name:                       

Name of Representative:   

Title:        

Signature:     

Date:      

 
 
 

FOR IRC USE 
 
Following documents have been supplied: 
 

Business registration or license  

Articles of incorporation or similar document   

Business and other NGO references   

Bank statements and references   

Passport / ID cards of business owners/board of 
directors 

 

Financial statement (if available)  

 
 
 
I ________________________ an employee of IRC having 
completed and reviewed this form confirm the accuracy 
of information provided: 
 
Name  ______________________________ 
 
Title  ______________________________ 
 
Signature ______________________________ 
 
Date*  ______________________________ 
 
 
*Supplier to be re-authorized one year from this date. 
 
 

 
 

 

عٕذ اٌزٛل١ع عٍٝ اعزّبسح ِعٍِٛبد اٌّٛسد فأه رشٙذ ثأْ ششوزه ِإٍ٘خ 

ذِبد ٌّٕظّبد ر٠ًّٛ اٌّبٔح اٌشئ١غٟ ٚأْ وبفخ ٌزٛس٠ذ اٌغٍع ٚاٌخ

 اٌج١بٔبد اٌّزوٛسح أعلاٖ دل١مخ ٚٚالع١خ. 

 

 

   اسم الششكة:

   اسم الممثل:

    الىظيفة:

    التىقيع:

    التاسيخ:

 

 

 

 لاستعمال لجنة الإنقار الذولية:

 

 يتم التزويذ بالىثائق التالية: 

 

  اٌغجً اٌزجبسٞ / اٌشخظخ 

  إٌظبَ الأعبعٟ اٚ اٌٛثبئك اٌّّبثٍخ 

  اٌّشاجع اٌزجبس٠خ ٚإٌّظّبد غ١ش اٌحى١ِٛخ الأخشٜ 

  اٌج١بٔبد اٌجٕى١خ ٚاٌّشاجع 

  جٛاص اٌغفش/اٌجطبئك اٌشخظ١خ ٌٍّبٌى١ٓ / أعضبء ِجٍظ الإداسح 

  اٌج١بٔبد اٌّب١ٌخ )ئرا وبٔذ ِزٛفشح(

 

 

 

أنا __________________________ مىظف لجنة الإنقار الذولية قمث 

 بمشاجعة هزه الاستماسة وأؤكذ دقة المعلىمات المقذمة. 

 

 __________________________ الاعُ:

 

 __________________________ اٌٛظ١فخ:

 

 __________________________ اٌزٛل١ع:

 

 __________________________ اٌزبس٠خ*:

 

 

 
 ٠زُ ئعبدح رف٠ٛض اٌّٛسد ٌغٕخ ِٓ ٘زا اٌزبس٠خ. * 

 

 

 

 


